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Consulta sobre Ex 21:22-23. Matar (assassinar) uma mãe é infinitamente mais grave que matar (assassinar) seu feto?
[bookmark: _Hlk171008587]
2 perguntas, por favor, para me ajudar no traduzir e no comentar:

Você acha que H611 אָסוֹן 'acown (aws-sone') n-m.  (dano/ morte/ mischief. / ) pode incluir dano de incapacitação permanente (hoje poderia ser um bebê que tivesse aparente morte cerebral mas que sobreviveria anos e anos todo entubado e em coma)? Portanto, pelo menos no VT, quem causou isso mereceria pena de morte?

22 ¶ E se alguns homens estiverem lutando (entre si), e (mesmo que somente por descuido) atingirem uma mulher grávida, e forem causa de que venham a sair (vivos) os filhinhos dela, porém não se siga outro- e- maior dano (nem na mulher nem nos seus filhinhos), certamente elE será severamente punido- financeiramente conforme o que lhe impuser o marido da mulher, e pagará segundo determinarem os juízes.
23 Mas se houver outro- e- maior dano (na mulher ou nos seus filhinhos), então tu pagarás vida por vida,

---------------------------------------

Você acha que várias traduções tais como da NTLH cometem o grave erro de considerar que causar a morte de um feto é menos grave que causar a morte da mãe? Um feto não é uma pessoa até nascer e respirar pela primeira vez? O valor de um feto de 3kg é o mesmo de 3kg de alcatra suína?

22 —Se alguns homens estiverem brigando e ferirem uma mulher grávida, e por causa disso ela perder a criança, mas sem maior prejuízo para a sua saúde, aquele que a feriu será obrigado a pagar o que o marido dela exigir, de acordo com o que os juízes decidirem.
[bookmark: _FOOTER_SECTION_]23 Mas, se a mulher for ferida gravemente, o castigo será vida por vida,    NTLH

